زبان تخصصی 1
Al-Ithāfāt al-saniyya fi ’l-ahādīth al-kudsiyya, the largest collection, by Muhammad al-Madanī, or al-Madyanī (d. 881/1476), publ. Haydarābād contains 858 traditions divided in three groups.
1- Who wrote Al-Ithāfāt?
a. al-Munāwī
b. al-saniyya
c. al-Madanī
d. Haydarābād

2- How many traditions does the largest collection of hadīth kudsī contain?
a. 881
b. 858
c. 3
d. 1476

3- It would appear that al-Munāwī, whose smaller work has the same title as al-Madanī, was largely dependent on that work.
What does that refer to?
a. al-Munāwī
b. al-Madanī
c. smaller work
d. al-Madanī's book

4- Which one is not correct for 1324?
a. one, three, two, four
b. On hundred three twenty four
c. thirteen twenty four
d. one thousand three hundred twenty four

5- A class of traditions which give words spoken by God is called: ……
a. Rabbānī
b. prophetical tradition
c. divine tradition
d. holly Qur'an

The words are not God’s exact words, but express their meaning. They may not be used in salāt, and there is no harm if one touches them when ceremonially unclean. Disbelief in the Kur’ān is infidelity, but this does not apply to hadīth kudsī.When quoting a hadīth kudsī one must not say simply, “God said” as when quoting the Qur'an.

6- According to the above text, which one is not correct?
a. hadīth kudsī may be used in salāt.
b. when quoting the Qur'an one can simply say: “God said”
c. Disbelief in hadīth kudsī is not infidelity.
d. Unlike hadīth kudsī, Qur'an is God’s exact words

7- "those who go astray" means:
a. الَّذِينَ أَنعَمتَ عَلَيهِمْ
b. المَغضُوبِ عَلَيهِمْ
c. الضَّالِّينَ
d. الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ

8- Which one is not grammatically correct?
a. Keep us on the right path of those upon whom thou hast bestowed favors.
b. We hope that this humble effort will help those to whom it is addressed to.
c. You must understand better the world in which Allah has placed you.
d. Keep us away from the path of those upon thy wrath is brought down

9- " the grand night" means:
a. مَطْلَعِ الْفَجْرِ
b. لَيْلَة الْقَدْر
c. يَوْمِ الدِّينِ
d. ألْفِ شَهْرٍ

With the criteria of truth provided by Islam at hand, one can seek to provide an Islamic answer to the assault of alien ideologies.

10- According to the text above, Islamic criteria of truth…
a. provides alien ideologies.
b. helps us to find answers to alien ideologies.
c. assaults foreign ideologies.
d. can seek to provide alien ideologies.

Moreover, the guide for the Muslim to the modern world must be based on a thorough and in-depth knowledge of both the Western religious and intellectual tradition and the modern West.

11- According to the above text, how can we guide Muslims in the modern world?
a. Through western tradition.
b. Through in-depth knowledge of Western religious tradition.
c. By in-depth knowledge of the modern religious world.
d. By providing knowledge on base of religion.

12- What is the best translation for "to recognize the historical roots of ideologies and forces at play, we must study the West in its core"?
a. برای شناخت ریشه‌های تاریخی عقاید و نیروهای نقش آ‌فرین،باید غرب بطور عمیق مورد مطالعه قرارگیرد
b. برای آگاهی از نقش تمدن غرب در تاریخ عقاید بشر باید ریشه‌های آن مورد مطالعه قرار گیرد
c. برای درک درستی از ریشه‌های تاریخی غرب، باید عقاید آنها بطور عمیق مورد بررسی قرار گیرد
d. برای مطالعۀ نقش آفرینی نیروهای غربی در تمدن و عقاید بشر باید تارخ آن بطور گسترده بررسی شود

13- What is the best translation for" Holy Quran has brought the most perfect Law suited to the requirements of the people till the Day of Resurrection."?
a. دین اسلام کاملترین دین تا روز قیامت است
b. قرآن کاملترین قوانین را برای بشر تا روز قیامت آورده است
c. مردم تا روز قیامت بی نیاز از کاملترین قانون یعنی قرآن نیستند
d. روز قیامت آشکار می‌شود که قرآن کاملترین قانون آسمانی بوده است

14- What is the best translation for "The most honorable man in the sight of Allah, is he, who is most careful of his duty to Allah"?
a. وَأَن لَّيْسَ لِلْإِنسَانِ إِلَّا مَا سَعَى
b. يَا أَيُّهَا النَّاسُ إِنَّا خَلَقْنَاكُم مِّن ذَكَرٍ وَأُنثَى 
c. إِنَّ الْإِنسَانَ لَفِي خُسْرٍ
d. إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِندَ اللَّهِ أَتْقَاكُمْ

15-What is the best translation for" Historical footnotes have been specially avoided to keep the volume from becoming cumbersome."
a. .برای فهم بهتر متن بویژه پاورقی های تاریخی هم ذکر شده است
b. در این متن بویژه به ذکر پاورقیهای تاریخی پرداخته‌ایم
c. برای کمک به درک بهتر تاریخی از متن،پاورقیهای عالمانه‌ای هم ذکر شده است
d. به منظور اجتناب از پیچیدگی متن، از آوردن پاورقیهای تاریخی خودداری شده

16- Choose the best translation for:
" وَادْعُواْ شُهَدَاءكُم مِّن دُونِ اللّهِ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِينَ "
a. "And if you are in doubt ,Then produce a Chapter like it."
b. Call your witnesses or helpers besides Allah, if you are true."
c. "Do they not consider (ponder) on the Quran?
d. Quran is the word of Allah. Allah challenges to His creations.

17- What is the best translation for" مَّا تَرَى فِي خَلْقِ الرَّحْمَنِ مِن تَفَاوُتٍ "?
a. Everything in the heavens and the earth gives news of God
b. 'In the earth are signs for those having certainty, and in yourselves
c. You cannot see any fault in the Beneficent One's creation.
d. 'It is He who has created seven heavens in harmony.

Likewise the light of sun, the existence of plants, the mines and resources hidden deep in the heart of the earth, all of them are grate benefits which by the knowledge and power that has been given to him man can make use of.

18- According to the text above, how can man make use of the benefits given to him?
a. Through enquiry into religion
b. Through using his God given knowledge and power 
c. Trough what wisdom dictates him
d. Through the needs which provokes him.

19- Likewise means:
a. Similarly
b. Luckily
c. Hopefully
d. Clearly

Reason reckons that we should not ignore the words and deeds of the real religious people, when it is they who in their belief and faith stood watch over the soul, and spared themselves no kind of sacrifice.
 
20- Why does the text call messengers of God,” real religious people”? Because …
a. they started the calendar.
b. many groups had faith in them
c. they gave up everything they had
d. they did not give weight to the threats.
 
21- watch over the soul means:
a. Control oneself
b. Certainty of spirit
c. have faith in
d. have strong desire

Man is not in need of an intermediary to worship Him.
22- What does Him refer to in the above sentence?
a. Idols
b. Saints
c. Angels
d. God

In conclusion, belief in One God makes man free, pure and unified and gives him peace of mind so he will not submitted to arrogant kings’ monarchs.
23- According to the above sentence, which one is not the result of believing in one God?
a. peace of mind
b. freedom of arrogant kings’ monarchs
c. tyranny, oppression and discord
d. prosperity and justice

24- What is the best translation for” if the entire order of things is examined, it is obvious that there is no evil at all.”?
a. با توجه به بررسی شرور موجود در عالم هیچ نظمی را در آن نمی توان یافت
b. بررسی نظم عالم گواه روشنی بر آن است که هیچگونه شر و بدی در عالم وجود ندارد
c. ترتیب قرار گرفتن اشیاء در عالم و بررسی نظم آنها به روشنی حاکی از وجود برخی شرور و بدیها است
d. روشن است که شر و بدی وجود دارد و در صورت انجام آزمایشی کامل ترتیب آنها بر آن گواه است

25-The scholars and thinkers like pearl divers bring about from it the rules of perfect way of life.
a.دانشمندان و اندیشمندان به مانند غواصانی، مرواریدهای قرآنی و قوانین یک زندگی کامل را از ژرفای آن استخراج می‌کنند.
b. مرواریدهای قرآنی را فقط غواصان بحر قرآن و ژرف اندیشان می توانند استخراج کنند 
c. حتی ژرف اندیشان هم یارای استخراج مرواریدهای با ارزش از بحر بیکران قرآن را ندارند
d. اندیشمندان قرآنی همانند مروارید در دریای بیکران معارف آن غوطه می‌خورند 
